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Від упорядника
         Біобібліографічна частина посібника „Лауреат із донецьких степів. Микола Тютюнник” складається з трьох розділів: „Твори Миколи Тютюнника”, „Вибрана література про творчість М.Г.Тютюнника”, „Інтернет-посилання”.
         Матеріали в розділах подаються у зворотній хронології, в межах року – застосовано алфавітний принцип розташування записів.
         Для розкриття змісту назв окремих статей чи книг застосовувались доповнення від упорядника, які подані у квадратних дужках. 
         Хронологічні рамки: 1982 – травень 2010 р.

         У посібнику використана суцільна нумерація бібліографічних записів.

         Джерелами пошуку літератури для видання були державні літописи книг, газетних і журнальних статей, фонди, каталоги та картотеки КЗ  „Обласна універсальна наукова бібліотека імені Тараса Шевченка” Черкаської обласної ради та КЗ „Обласна бібліотека для юнацтва імені Василя Симоненка” Черкаської обласної ради.
         Упорядник висловлює щиру подяку працівникам Первомайської центральної міської бібліотеки Луганської області за надіслані методико-бібліографічні матеріали „Впереди еще целая жизнь !” (к 60-летию со дня рождения Н.Г.Тютюнника), які використані при підготовці бібліографічної частини нарису.
         Видання, відсутні у фондах нашої бібліотеки, позначені астериском *.

         Документи із фондів КЗ „ОБЮ ім. В.Симоненка” та КЗ „ОУНБ ім. Т.Шевченка” опрацьовані de vise.

         Бібліографічний опис здійснено за стандартом ДСТУ ГОСТ 7.1:2006.
         Окрім бібліографії видання містить статтю Леоніда Стрельника „Доторк до вічності”, уривки із історичного роману у віршах „Маруся Богуславка”, вибрані судження про творчість М.Г.Тютюнника.

         Навігацію по посібнику забезпечують „Іменний покажчик”, „Покажчик використаних періодичних видань”, „Зміст”, що спрощує пошук інформації. Позиції персоналій (матеріалів, присвячених певній особі) в „Іменному покажчику” подані в  круглих дужках.
Лауреат Симоненківської премії 2009 року





Конкурсна комісія з присудження обласної




літературної премії імені Василя Симоненка, вста-




новленої обласною радою та облдержадміністраці-




єю з метою заохочення професійних та непрофесій-

                                        них літераторів до нових творчих пошуків у галузі
                                        літератури, створення високохудожніх літератур-

                                        них творів громадського звучання, спрямованих на




відродження духовності, на побудову незалежної




демократичної Української держави, підбила під-

                                        сумки конкурсу на здобуття премії у 2009 році.
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                                        ганської обл.), за історичний роман у віршах „Ма-

                                        руся Богуславка”.






      Володимир Поліщук,
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Микола Григорович Тютюнник (Тютюнников) народився 30 травня 1940 року в с. Банкіно Білгородської області (Росія). Виріс в Донбасі в місті Первомайськ.

У спілкуванні із письменником Анатолієм Шевченком він розповів, що рід Тютюнників – з Полтавщини. Житейські негаразди закинули його предків до Росії, у село на Бєлгородщині. Там, оформляючи документи переселенців, чиновник до прізвища Тютюнник додав закінчення „ов”. Та в родині завжди спілкувалися рідною українською.
            Приїхавши на Луганщину, Микола Тютюнник опинився у російськомовному середовищі, тому й писати художні твори почав російською. Анатолій Шевченко пише:


„Нещодавно я запитав у Миколи Тютюнника, що спонукало його, уродженця Росії, автора кількох книжок прози й поезії російською мовою, звертатися до рідного слова. Він одповів: „Коріння” Григора Тютюнника. Прочитав цю сповідь і ніби вдруге народився”.

Після закінчення восьмирічки Микола Тютюнник розпочав трудову діяльність. Потім була служба в армії, навчання у Стаханівському гірському технікумі. 15 років пропрацював на шахті. Ще 25 років – віддав журналістиці.


З 1981 року М.Г.Тютюнник – засновник і керівник Міжміського літературного об’єднання імені Бориса Горбатова.


Микола Тютюнник – член спілки письменників України (1988 р.) та Міжнародного співтовариства  письменницьких спілок. Пише російською і українською мовами, поезію і  прозу.


Перша книга письменника „У реки Лугани” побачила світ у 1982 році. Потім були книги прози і поезії: „Случай на „Северной” (1987), „Син Соколиной горы” (1990), „Пізні яблука” (1991), „Вітер з теплого краю” (1996), „За синей дымкой” (2002), „Как проехать в Палестину” (2003), „Кованые валенки” (2003), „Солодкий страх” (2004), „Світанкові верлібри” (2005), „В одном строю с шахтерами” (2006).

М.Г.Тютюнник також автор тетралогії „Лугари”, роману „Черные метели”, повісті „Дорогу укажут птицы”.

Тетралогія „Лугари” – це 4 романи – „Черные метели”, „Между зимой и летом”, „Осенние дороги”, „Мертвый сезон”.

Земляк Миколи Григоровича, письменник Леонід Стрельник, говорячи про романну тетралогію „Лугарі”, зазначив, що після прочитання роману почуваєшся здоровішим, ніби після „шахтної глибини ковтнув цілющого повітря, настояного на степових травах”. На кожній сторінці твору нуртують людські пристрасті. Микола Тютюнник живе долею персонажів, з ними страждає, кохає, вмирає і знову відроджується, при цьому не вдаючись до занудної описовості виробничих процесів. Тетралогія „Лугарі” – один із найяскравіших творів про Донбас.

В 2005-2007 роках у Луганську вийшли твори письменника в 5-ти томах. З 2007 року у видавництві „Глобус” (Луганськ) почав виходити восьмитомник творів М.Тютюнника.

Твори Миколи Тютюнника наповнені любов’ю до малої батьківщини. Книги „В краю степей ковыльных”, „Табакерка бабки Мариулы”, „Приказом Верховного Главнокомандующего…” розкривають історію рідного міста Первомайська.


Поетична творчість Миколи Григоровича напрочуд мелодійна. Тому місцеві композитори створили не одну пісню на його слова.

Твори М.Г.Тютюнника друкувалися в літературних журналах „Донбасс”, „Бахмутський шлях”, „Київ”, „Лугань”, „Литературный Чернигов”, колективних збірниках, на сторінках всеукраїнських, обласних та міських газет.

Багатогранна творчість М.Г.Тютюнника пошанована літературними преміями імені Бориса Горбатова, Бориса Грінченка, Микити Чернявського.


В 2006 році в луганському видавництві „Глобус” побачив світ історичний роман у  віршах „Маруся Богуславка”. З того часу твір витримав ще три видання.

Роман написаний на основі народної думи „Маруся Богуславка”. Як зазначає Леонід Стрельник, Миколі Тютюннику „довелося „перелопатити” гори фольклорної спадщини, по крупиці збираючи потрібне”, щоб створити правдивий образ жінки, героїні, палкої патріотки рідного краю.


Маруся Богуславка -  історична особа часів визвольної боротьби українського народу під проводом Богдана Хмельницького. Героїня думи Маруся, донька богуславського священника, будучи татарською полонянкою, врятувала 700 козаків, а сама загинула.


Саме Маруся – головна героїня роману Миколи Тютюнника – є уособленням незламності духу, сили і волі, глибокого відчуття патріотизму. Звільнивши земляків із неволі вона відмовляється повернутися додому. І не тому, що віддає перевагу розкоші турецькій і „ласощам нещасним”, а тому, що „потурчившись”, „побусурманившись” втратила у власних очах право на повернення у рідний край.


Письменник розповідає в романі також про відомі історичні події – похід Наливайка, Андрусівське перемир’я 1667 року, вибори гетьмана Івана Брюховецького.


На цю характерну рису твору вказує лауреат Шевченківської премії Михайло Слабошпицький:

„…Маруся Богуславка” – це образ героїні, змальований за народними уявленнями; це клекіт історії поряд із її долею; це вічне небо України, в яке задивлені погляди багатьох поколінь…


„Маруся Богуславка” – це та лектура, яку хочеться перечитувати, насолоджуючись витонченим словесним живописом:





Вже вицвітає літечка сорочка.





І в коси заплітаються дощі.




Притихне – й знову бульби у ярочку





Вискакують, як з холоду прищі.



Або:





Вони такого ще не знали люду:





Їздцям і пішим не видать кінця.





- Та тут недовго і стягти огуду !





Іще почнуть чесать без гребінця !”

Колориту роману додають описані автором народні звичаї та повір’я, зокрема, свята Косовиці:


                              … косовиця – то вже справа, 





Яка людський підносить дух.





Тут завше сміх і пісня завше,





Її благословля сам Бог.


Органічно вплелися в сюжет роману народні пісні: „Вийшли в поле косарі…”, „Танцювала риба з раком…”, „Ой горе тій чайці, чаєчці небозі…”.


Твір перегукується, переспівується із сьогоденням, болить Миколі Тютюннику доля України, її мови:




Іще летять до тебе вої роєм





І не почути жодної хули.





Та не забудь, великий наш героє –





Між українців є таки й хохли !





А то такі вже, люди кажуть, птиці –





В чию завгодно можуть дудку дуть.





Й не виродки, можливо, й не убивці,





Але за гроші й матір продадуть !




(Пройдуть віки. І сколихнуть основи.





І ті ж хохли ізнову завинять:





Вже й рідної почнуть цуратись мови





І навіть свої прізвища мінять !)

Тому то цей високохудожній, патріотичний твір, спрямований на утвердження духовності і пошанований в 2009 році обласною літературною премією імені Василя Симоненка. 
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Доторк до вічності


Приємною несподіванкою вразив мене письменник Микола Тютюнник. Мені й раніше імпонували його колоритні прозові й поетичні рядки. І ось він „замахнувся” на оригінальний роман у віршах. Гадаю, й для Донбасу, й, зрештою, для України це „замах” припаде до душі. Звідки маю впевненість ? По-перше. Сама спроба прозоро натякнути, звідки ми, хто ми, варта всілякого схвалення з ряду українофобських подій, що вирують у розбратаному суспільстві. По-друге, з колосальним матеріалом автор, вважаю, впорався віртуозно, добившись від слова найбільшого коефіцієнта корисної дії. По-третє, незважаючи (а може, якраз вважаючи) на класиків вітчизняної літератури (М.Старицький, І.Нечуй-Левицький), які теж розробляли цю тему, Микола Тютюнник сказав своє слово про час і про нас у ньому, хоча і звертається до подій сивої давнини.

В романі йдеться про жінку-героїню, палку патріотку рідного краю, оспівану в українській народній думі „Маруся Богуславка”, яка, перебуваючи в неволі у турецького паші, визволяє „сімсот козаків”. Це, так би мовити, історичний факт, котрий Микола Тютюнник, ретельно відбираючи найсуттєвіше, найяскравіше, пильно розглядає зсередини: які мотиви спонукали дівча до подвигу ? Де витоки титанічного характеру в тендітному створінні ?

Який відсвіт од тої непересічної долі у нашій свідомості. Крок за кроком автор наполегливо і терпляче відновлює архітекторіку життя людей тієї епохи. Буду відвертим: „деталей” тієї доби в офіційних документах обмаль, тож, відчувається, автору довелося „перелопатити” гори фольклорної спадщини, по крупинці збираючи потрібне. Він досконало вивчив атрибутику побуту наших предків, їх уявлення про навколишній світ, їх вірування та багато чого іншого, без чого не добитися художньої достовірності. А ще ж інтуїція, почуття міри, яке упродовж усієї оповіді не зраджує нашого митця, від першого й до останнього рядка робить її напрочуд вмотивованою. І форму викладу знайдено безпомил- ково точно: автор не нав’язує нам свого бачення зображуваного, перебігу подій. Здебільшого він змальовує низку перепетій вустами людей. Він ніби розчиняється сам у барвистих і водночас болючих помислах і вчинках героїв. І, таким чином, передає зворушлий аромат епохи, розвінчує причини нещасть, що розбатовують Україну на шмаття.

Читаєш таке і мимохіть подумки переносишся із днів минулих у строкате сьогодення, і серце потерпає: Боже милий, та це ж ми, це ж про нас ! Технічно ми стали оснащенішими, але в духовній царині не просунулися вперед ні на йоту, скоріше навпаки ! То коли ж у нас спаде з очей полуда ? Коли ж наші взаємини визначатимуться головним мірилом – загальним щастям України, а не особистим благополуччям, не миттєвим
спалахом благородства, пихи чи зненависті ?

Багато болючих питань зостається після прочитання „Марусі Богуславки”, яку воскресив чарівним пером Микола Тютюнник, - питань, на які і нам, і нашим дітям, і дітям наших дітей доведеться відповідати все життя – не манівцями, а відверто, якщо ми дійсно і нелукаво вважаємо себе народом, а не бидлом із улесливим заграванням перед кожною хамовитою гиддю, котра не гідна твого нігтя.

І, нарешті, безповоротно уяснити, що кожен народ, кожна нація – законодавець своєї духовності, в основі якої пульсує повага до гідності інших.

Тут, як на мене, принагідним буде зазначити непересічність творчої постаті М.Тютюнника на тлі красного письменства. Він родом із сусідньої Бєлгородщини. Дитинство його пройшло в унікальному етнічному середовищі. Від рідної бабусі Меланки вдячно перейняв незглибиму любов до українського слова, водночас ретельно опановуючи скарби російської культури. Своєрідність Миколиної письменницької манери, яку не сплутаєш ні з ким, свого часу чітко вирізнив з-поміж інших корифей українського слова Микола Вінграновський. П’ятнадцять років пропрацювавши в карколомних вибоях Донбасу, Микола Тютюнник щозміни балансував між смертю і життям (прочитайте його роман-тетралогію „Лугарі”), навчився по-справжньому дорожити кожною іскоркою людяності, що осявала і осяває йому і його побратимам шлях у темряві, робить існування змістовним, сповненим природним співчуттям до знедолених, гарячим прагненням змінити ненормальний стан речей на краще у нашій святотацькій дійсності. Змінити на краще через відрод- ження високої моральності суспільства, повернення його до витоків патріотизму, в чому й криється безсмертя народу. І в цьому плані доля Марусі Богуславки плюс талант митця виявилися благодатною можливістю втілити задумане в реальність, з чим, я глибоко переконаний, поет справився блискуче.

Звідси й випливає непересічність суспільно-духовного значення прекрасного твору Миколи Тютюнника. Вона очевидна. Вона надійно підкріплена глибоким знанням людської психології, сильних і слабких, я б сказав, дуже вразливих сторін толерантної і безмежно терплячої української нації, виваженим ставленням до рідної мови, органічним введенням у канву роману соковитих, гнучких, вишуканих народних ідіом, барвистістю і доцільністю порівнянь, розлогих жвавих сцен повсякденних турбот тощо. А щодо переживань, зокрема, ніжно закоханої дівчинки, то, вважаю, автор тут просто розпречудовий…




Аж ось ідуть. Й зомліли ніжки.





Ой, Бозю милостивий… смерть !





Є хлопці так… з кота завбільшки,





Але Богдан такий, аж геть !





……………………………….





Невже пройшов і не помітив?!





Чи мо’не хоче помічать?





І вже така… що навіть діти





На неї дивляться й мовчать.





Звелась на ноги й ледь не плаче.





Пішла шажком. Як по воді.





Ну ось умру – тоді побаче.




І пожалкує ще тоді.


І таких живих перлин подибуємо чимало. Заключні ж глави своїм вселенським драматизмом схвилюють будь-кого!

Читаю вкотре „Марусю Богуславку” і сльози навертаються: шкода такого незрівнянного народу ! І – сердечне спасибі, що ось у такого народу є такі кобзарі, як Микола Тютюнник, чия кришталево світла творчість дає не тільки величезну естетичну насолоду, а й надихає на активні дії в ім’я безсмертя тієї землі, яку Бог нарік Україною.








Леонід Стрельник,









член Національної спілки









письменників України. 
[image: image3.jpg]



Слово про Миколу Тютюнника


Вашу „Богуславку” читаю з величезним задоволенням і втіхою, бо цей твір – то предмет гордощів усього українського письменства, а не тільки автора.







Віктор Баранов, член НСПУ, 
                                                                      лауреат літературних премій
                                                                      ім. Є.Плужника, О.Гірника

Читаючи Ваші новели, я мав і маю величезне солодке задоволення! Я вже давно не читав такого щедрого і точного на слово і характери золотого письма…








Микола Вінграновський, лауреат








Державної премії України 

                                                                      ім. Т.Шевченка

Відчувається вплив Ліни Костенко, але це добрий вплив. Несподівана для прозаїка (принаймні я раніше знав Вас, як прозаїка) плинність, пластичність і афористичність мови. Сміливий, масштабний задум…

Мабуть, ця річ житиме.








Іван Дзюба, Герой України, лау-






          реат Державної премії України








імені Тараса Шевченка

Ваш роман „Маруся Богуславка” грандіозний. Не поступається „Марусі Чурай” Ліни Костенко. Дякую за ту велику насолоду, яку я отримав, читаючи Вашу книгу.







Анатолій Дімаров, член НСПУ,








лауреат Державної премії Украї-







ни імені Тараса Шевченка


Це чудовий поетичний твір [„Маруся Богуславка”], який потрібний саме в цю пору українського розвитку.








Левко Лук’яненко, Герой України


Перефразовуючи вислів Івана Кошелівця (щодо Василя Симоненка), скажу: в хороший Григорів слід ступаючи, Микола Тютюнник творить власний художній світ. Він сповідує ті ж принципи, що і його видатний однофамілець: правда, справедливість, „милосердя людської душі у всіх її виявах” (Григір Тютюнник).







Анатолій Шевченко, член
                                                                       НСПУ, лауреат премій ім. О.Біле-







цького, Д.Нитченка


У наш час, великих швидкостей й невеликого розмислу, взятися за епічну тему й розробити її в історичний роман – не абищо, і я вітаю Вас за цю мужність… Книжка знайде свого читача, навіть у часи, коли поетів багато, а читачів поезії мало. Але те, що має прийти до читача, прийде.







Валерій Шевчук, член НСПУ,








лауреат Державної премії Украї-








ни імені Тараса Шевченка, літе-







ратурних премій імені Є.Маланю-








ка, Олени Пчілки, О.Копиленка








        Микола Тютюнник

Уривок з історичного роману у віршах

„Маруся Богуславка”

Зустріч. І прощання
Частина ХІІ









На ясні зорі,








На тихі води,









У край веселий,









У мир хрещений!









(З народної думи









„Маруся Богуславка”)



Вночі прокинусь і лежу довгенько,



І подумки знов лину до Русі…


Чи там живі ще милі тато й ненька,



Що, мабуть, й очі виплакали всі?



Вже п’ятий рік турецької неволі,



А сором й дотепер не полиша.



Здається, не голодні, і не голі,



А все одно як голою душа.



Ось рожевіє сіра тьма на сході.



У мідній чашці догоряє гніт.



Я знов не сплю. Як варта у поході.



Та вже й благословляється на світ.



Зі святом, Земле! Світлим Великоднем!



Нехай навіки всюди щезне мла!



Вкотре молюсь. І присягаюсь вкотре,


Щоби мені Пречиста помогла!



Вже до мечеті зазбиравсь мій турок –



Творити зранку звичний свій намаз.



Як тільки зверне в ближній наш провулок –



Візьму ключі і порятую вас!



Скоріше йдіть! Дорогу вкажуть птиці.



Ізнов летять на північ журавлі.



Чи після довгих років у в’язниці



Вам і ходить несила по землі?



А хто із вас і зовсім, може, кволий,



Той Пресвятую Діву попроси…


Бо я ще вас не бачила ж ніколи,



Хіба що чула ваші голоси.



Упав замок. Не слухаються руки.


Чи проти нас й турецький той Аллах?



А за дверима ж – ні шелесть, ні звуку?



Це ж козаки повірить не в силах!


Все ж відчинила. Із колючим скрипом.



Дзвенять ключі в натрудженій руці.



І ледь сама не захлинулась криком,



Узрівши навіч цих живих мерців!



Такі худі, такі зболілі, бідні,



І кожен, як скрипуча та гарба.



А що вже виглядають страшно блідно,



Мов крейда з придінцевого горба.


Вже – на ногах. Хоч дехто – зусимоці.


Стоять рядком. Стоять – рука в руці.



І тільки очі, смілі, горді очі,



Як свічечки, палають на лиці.



Боюсь упасти. Краще – обіпруся.



Яка ж холодна та сира стіна!



Ступив один: – Так ти і є Маруся?



Кивнула мовчки.



– Браття! Це – вона!



Як зашуміли разом!.. Наче злива.



Мов не в’язниця тутки, а шинок.



Ще й усміхались, бач, сором’язливо,


Бо скільки вже не бачили жінок!



А треба ж йти, не гаячи й хвилини!



Бо незворотня ж найкоротша мить.



Це ж в казематі час повільно лине,



А у таких ось випадках – летить!



- Ходіть скоріш! Немає ж охоронців.



Вони й пішли. І знов – рука в руці.



Й таке здалося, аж злякались сонця,



Як земляні лякаються сліпці.



І все ж прозріли. Великодним ранком



Повітря чисте, як свята вода.



І я в цю мить, здається, вже не бранка,



А наче б Україна молода!



Бо йдуть й мені вклоняються у ноги…



А я стою – вмиваюся слізьми.



Що ж дати вам, ріднесенькі в дорогу?



Козаче, брате… Хрестик мій візьми!



Побачила ж, що в нього гола шия



(Як в казематі, бідний, не зачах?!)



Й сорочечка, що, мабуть, мати шила,



На гострих порозлазилась плечах.



Підніс долоню й потім аж сахнувся!


Козацькі очі переповнив страх.



Й якесь ім’я… здається, що Маруся,



На скривлених відбилося вустах!!!


Він очі тре, все думає – омана.



(Як я за муки наші відплачу?!)


- Марусе-енько-о… Невже це ти-и? Кохана-а...–



І плечі іздригнулись від плачу.



Втікати треба, ну а ми як діти –



Вчепилися, неначе реп’яхи!



Ні надивитись! Ні поговорити!



І стоїмо, немов сліпі й глухі.


– Виходить, ми були всі роки поруч?!


Так ось чому, з’являючись у сні,



Ти завше мене кликала на поміч,



Мене ж тримали стіни ці тісні.



– А як же ти потрапив?



– Непритомний.



Прийшов до тями –



Ремінь на руках.

         А ти, Марусю.. скільки вже із дому?



(Уникнув навіть слова – „у бранках”).



– Ой, не питай, бо знову розревуся!



Не хочу й знати навіть – скільки літ,



Як я уже не дівчинка Маруся…



Наложниця. Та вже й виношу плід.



Здригнувсь Богдан, як ясень під грозою!


Лице нелюдський біль затаврував.



– Нехай би краще чорною гюрзою


Мене осман на смерть закатував…


Таки, мабуть, це – найстрашніша рана.



Таки, мабуть, скінчається життя…



– Прости, Богдане! Та вже йди, коханий!



– А ти?



– Мені немає вороття.



Тепер його спотворила судома.



– Як це… тобі немає вороття?!


Та за твоє повернення додому


Я ладен й зараз втратити життя!



Ходім, Марусю, зіронько кохана…


Бо як же я без тебе повернусь?!



Й нехай маля у тебе від османа,


Та вклониться за нас тобі вся Русь!


А що вже я, то буду так кохати!..


Бо ми ж бо люди, ми ж бо не раби.



І там же ждуть: і батько жде, і мати.



Тополі – й ті посохли від журби.



Ходімо, люба, не виймай же душу,


Без України нам і світ не світ.



А якщо ні, то й я лишитись мушу,



Мені без тебе вже ні до воріт!



…А ми і стоїмо вже біля брами,



І час летить, цей невблаганний час.


А страху ж ні на пучечку, ні грана!..


Немов все це стосується не нас.



А козаки вже стали даленіти



Й раз-по-раз озиратися назад.


І вже, спросоння, потягнулись віти,



Й здригнувся з прохолоди вертоград.


– Я не дійду, – наважилась збрехати, –



А на мені ж прерветься весь наш рід.



А ви, коли повернетесь до хати,


То знову підіймайтесь у похід!


Бував же, кажуть, тут колись Чужинський,



Синоп пограбував, і Трапезунд.


Страшенні смерть зібрала тут ужинки,



За що нас турки й дотепер гризуть!


Ото ж вертай скоріш собі додому,



Порадуй, що жива, моїх батьків.



Мені ж не страшно ані туч ні грому!



Ну, хай дадуть, можливо, канчуків.



А я тебе так буду виглядати!..



Й коли на морі з’являться „чайки”,


То це для нас таке вже буде свято!..



Що в порівнянні з ним ті канчуки?!



Так що ходи, мій любий, мій миленький…



Ох, я ж не здогадалась і води…


Нехай там ще потерплять тато й ненька…



Та йди вже! Йди! Благаю тебе-е – йди-и!


Пішов Богдан. Пішов услід за люди.


Вже піднялося сонечко руде.



Пішов Богдан, тримаючись за груди,



І все здавалось, наче упаде.



Мені ж молотить в мозок без упину,


Немов дядьки, під осінь, на току:


Як я хотіла б теж на Україну,



Та хто ж мене привітить… отаку?!!



То ж прощавайте, рідні, і пробачте!


Не знаю, що тепер мене чека…



Іздертися б на цю страшенну башту,


Та головою зверху – сторчака!



І наче хтось узяв тоді й розтуркав,


Щоб зрозуміла дівка до пуття:



В тобі ж – дитя! Й нехай воно від турка,


Але ж воно й твоє однак дитя!



А далі все в якомусь там тумані:



Страшний гармидер, штовханина, крик…


І стало парко, як в тутешній бані,



І став чужим і немічним язик.



І все кругом пливе, пливе, пливе…


І все кругом реве, реве, реве…



Та чого ж ви б’єтеся? Чого ви штовхаєтесь? –


кричу я, але кричу мовчки,



бо в мене нема ні голосу, ні язика…



Та чи й ти штовхаєшся, любий мій синочку,



товчеш своїми ніжками маму в живіт?



Може, зізнатись, що ти живеш у мене під серцем?


А то ж кинуть нас обох до чорної ями,



до голодних хижаків,



які не пожаліють твоїх маленьких ноженят,



не пожаліють твоїх маленьких рученят…



І не буде в тебе навіть могилки,


і не буде в тебе навіть дерев’яного хрестика…



Вже повели. Куди мене ведуть?


Хто ж то кричить отак на мінареті?



Оце і все. Моя остання путь.



Співають півні. Теж останні. Треті.



Чиїсь холодні пальці… як вужі…



І навкруги – чужі, чужі, чужі…


О, Господи! Хоча б одне лице…



І Небо відгукнулося на це,



Бо вже приходить мій останній час…



- Ой, мамочко! Невже це ти – Панас?!! –


Упав до ніг. Цілує мої руки.



- Та як же ти між турок опинивсь?! –


- Я не віддам тебе, - кричить, - на муки! –



А потім за шаблюку та як – блись!


І – покотилась в турка голова!



Й зачервоніла від юхи трава.



А він усе – січе, сі-че, сі-че-е!..



Вже й заніміла і рука, й плече.



Уже й над ним виблискують шаблі…



І знову все в якійсь спекотній млі…



І раптом – дзвін: ті-лінь, ті-лінь, ті-лінь…



Прийми, Господь, Твою рабу…
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